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EXHIBITION
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Didier Roger - E-T-A-I General Commissioner 
e-mail: droger@etai.fr
Cyril Ladet - E-T-A-I Show Director 
Tel. : +33 1 77 92 96 84 - Fax : +33 1 77 92 98 30
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All’Italia il compito di ospitare nel 2010 le due 
manifestazioni più importanti dell’industria del-
la pittura e vernici: XXX FATIPEC ed EURO-
COAT. Anche questa edizione sarà caratterizza-
ta dalla presenza della “Filiera del Colore”. 
Parteciperanno quindi tutti i protagonisti del set-
tore e ogni categoria avrà una sezione dedicata 
tramite congressi, convegni e tavole rotonde.

Per la sezione scientifica, un’occasione unica è costituita dalla 
presenza del congresso più prestigioso del settore FATIPEC: 102 
proposte di Abstracts sono provenute da tutto il mondo (19 paesi, 
inclusi Stati Uniti e Giappone) con il coinvolgimento di alcuni 
dei più conosciuti nomi nel campo della scienza e della tecnolo-
gia dei rivestimenti organici. Gli autori provengono per il 45% 
da Istituti Accademici e di R&D e per il 55% da Industrie. 
Per la sezione culturale è previsto il convegno “Colore è vita” 
organizzato in collaborazione con l’Università di Architettu-
ra di Genova e la rivista Colore mentre, per quanto riguarda 
l’importante tema della Formazione, interverranno le varie as-
sociazioni internazionali che informeranno sullo stato dell’arte, 
nei vari paesi europei. Uniep e Anvides parteciperanno ad un 
convegno rivolto alle imprese applicatrici e, naturalmente, non 
poteva mancare la sezione Marketing, in collaborazione con la 
rivista “Colore & Hobby”, dedicata interamente alla rivendita 
e al tema dell’evoluzione del mercato dei prodotti vernicianti. 
Sono previsti inoltre momenti conviviali e di intrattenimento in 
un’atmosfera rilassata e suggestiva che arricchirà ulteriormente 
questo imperdibile evento che anche quest’anno avrà Genova 
come splendida cornice.
Arrivederci a Genova

EUROCOAT 2010 ORGANIZATION - GENOA - ITALY - FIERA DI GENOVA
MARTEDÌ 9 NOVEMBRE / TUESDAY 9th NOVEMBER
Colore è vita.
Colour is life. 
XXX CONGRESSO FATIPEC   
XXX FATIPEC CONGRESS

XXX CONGRESSO FATIPEC   
XXX FATIPEC CONGRESS

XXX CONGRESSO FATIPEC   
XXX FATIPEC CONGRESS

Tavola rotonda: il ruolo delle associazioni scientifiche e tecniche nel terzo millennio.
Round table: the role of  scientific and technical associations in the third millemnium.
L’importanza della formazione nel campo dei prodotti vernicianti.
The importance of  training in the paints field.

MERCOLEDÌ 10 NOVEMBRE / WEDNESDAY 10th NOVEMBER
Il futuro del coating e del colore. Design, produzione, distribuzione e legislazione: come cambia il 
colore nel terzo millennio /The future of  coating and of  colour. Design, production, distribution and legislation: as colour 
changes in the third millennium.
XXX CONGRESSO FATIPEC   
XXX FATIPEC CONGRESS

XXX CONGRESSO FATIPEC   
XXX FATIPEC CONGRESS

XXX CONGRESSO FATIPEC   
XXX FATIPEC CONGRESS

Qualificazione, formazione, certificazione e professionalità tecnica nelle finiture edili.
Qualification, training, certification and technical professionalism in the building finishes.

GIOVEDÌ 11 NOVEMBRE / THURSDAY 11th NOVEMBER
XXX CONGRESSO FATIPEC   
XXX FATIPEC CONGRESS

XXX CONGRESSO FATIPEC   
XXX FATIPEC CONGRESS

XXX CONGRESSO FATIPEC   
XXX FATIPEC CONGRESS

XXX CONGRESSO FATIPEC   
XXX FATIPEC CONGRESS

Date ed orari 
9-10-11 novembre 2010 dalle ore 9.00 alle ore 18.00
L’Esposizione
Sarà aperta ogni giorno dalle ore 9.00 alle ore 18.00 e sono atte-
se 500 società, provenienti da oltre 30 paesi e 7.000 visitatori.
I settori merceologici interessati sono la produzione e la distri-
buzione delle materie prime, le attrezzature per la produzione, 
per il confezionamento, per l’analisi e la misura, per il trasporto 
e lo stoccaggio, la tecnologia dell’impiantistica industriale, del 
controllo, della sicurezza e dell’automazione produttiva.
Lingue dei Convegni
La lingua ufficiale del Congresso FATIPEC sarà l’Inglese, la lin-
gua ufficiale dei Convegni EUROCOAT sarà l’Italiano.
Non è previsto servizio di traduzione simultanea.
Condizioni Generali
I prezzi indicati nel modulo d’iscrizione tengono conto delle ta-
riffe e regolamenti in vigore al 1° GIUGNO 2010. 
L’attribuzione dei posti per la Serata di Gala segue la regola 
del “primo arriva - primo alloggia”: perciò consigliato inviare 
il modulo d’iscrizione il più presto possibile, accompagnato dal 
pagamento.
Quote di Iscrizione
L’iscrizione è possibile per un convegno o per l'intero congresso.
Ristorazione
Durante i tre giorni della manifestazione, nel quartiere fieristi-
co funzioneranno alcuni punti di ristorazione (bar, self-services, 
ristoranti).  

Dates and Timetable
9 - 10 - 11 november 2007 from 9 a.m. to 6 p.m. 
The Exhibition
It will be open from 9 a.m. to 6 p.m. every day of  the show, it will 
be featuring 500 companies from over 30 countries, with 7000 
visitors awaited.
The interested business sectors are: raw materials’ manufacture and 
distribution, manufacture, packaging, transport, storage, measuring 
and testing plants and equipments, industrial plants technology, con-
trol, safety and automation engineering of  production.
Official Languages
The official language of  the FATIPEC Congress will be English, 
the official language of  the EUROCOAT Congresses will be 
Italian. 
No simultaneous translation service is planned.
General Conditions
Prices in the registration form consider the new rates and regulations 
introduced since June 1st, 2010. 
The assignment of  the tables for the Gala Dinner is based on the 
rule “first in - first served”: it is therefore recommended to return the 
REGISTRATION FORM with the payment as soon as possible.
Admission Fees
You can subscribe for one session or for the whole congress.
Catering
During the three days of  exhibition, in the expo area you will have 
the choice among snack bars, self-services and restaurants. 

CALENDARIO CONVEGNI / CONGRESS TIMETABLE

SALA B / HALL B

SALA A / HALL  A

SALA D / HALL D

SALA C / HALL C

 SALA A / HALL A

SALA B / HALL B

 SALA C / HALL C

SALA E / HALL E

A Genova tutti i protagonisti della Filiera del Colore
In Genoa all the key players of the Colour Chain

Informazioni generali
General Information

SALA E / HALL E

SALA D / HALL D

SALA A / HALL A

SALA B / HALL B

SALA E / HALL E

SALA C / HALL C

SALA D / HALL D

To Italy, the duty to host the most important events in the paints 
and varnishes industry: XXX FATIPEC and EUROCOAT.
Also this edition will be characterized by the Colour Chain. 
Each category will have a special session, organised through 
congresses and round tables, aiming to assure important exchan-
ges to be able to win the more and more demanding market 
challenges.
For the scientific topic, a unique occasion is the presence of  
FATIPEC, the most prestigious sector congress: 102 Abstract 
proposals came from all over the world (19 countries, including 
USA and Japan) with the presence of  some best well known 
names in the field of  organic coatings science and technology.
For the cultural topic, “Colour is life” will be organised in co-
operation with the University of  Architecture of  Genoa and the 
magazine “Colore”. 
For the training topic, different international associations will 
be present, reporting on the state of  the art of  training in various 
European countries. Uniep and Anvides will organise a congress 
addressed to the applicators enterprises and, last but not least, 
the Marketing topic, in cooperation with the magazine “Colore 
& Hobby” of  special interest for retailers and salesmen, will 
face the topic of  the evolution of  varnishing products market.
Moreover, some social events are scheduled, organised in a relaxed 
and refine atmosphere, that will further enrich this event im-
possible to miss, once again organised in the splendid Genoa 
frame. 
Meet you in Genoa

Olga Bottaro
UATCM President
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Dear Madam, dear Sir,

FATIPEC, the prestigious European Federation of Coatings Scientists and 
Technicians, since 60 years contributes to spread and improve the scientific 
culture concerning the Coatings Industry. For this purpose, FATIPEC organi-
zes every 2 years a very important and well known Congress, which is the ma-
jor main event for all the professionals involved in the interested industries. 
The XXX FATIPEC Congress will be organized by AITIVA, the Italian Asso-

ciation of Paints and Related Industries Technicians, founder member of FATIPEC, who already 
successfully organized the previous Congresses: in Milan (1959), in Florence (1972), in Venice 
(1986) and in Turin (2000). The next XXX FATIPEC Congress will be hosted in Italy, in the city of 
Genoa, from 9th to 11th November 2010, in the new “Fiera del Mare” pavilions, recently opened, 
where annually the famous “International Boat Show” takes place.
We are glad to invite you to attend this important event. FATIPEC has also invited the other CSI 
members (ACA, JSCM, OCCA, SATER, SCAA, SCANZ, SLF, STAR) to attend the Congress.
THE THEME OF THE CONGRESS IS: COATINGS THROUGHOUT THE THIRD MILLEN-
NIUM: EVOLUTION, INNOVATION OR REVOLUTION?
Also in the past, our industry had to face many severe challenges, but it had always had the capa-
city to react and improve itself by innovation. On the other side, we never saw such a worldwide 
financial and industrial crisis, as it is now, affecting so dramatically the development of this im-
portant industrial sector. The current situation forces to implement new strategies in all company 
departments: R&D, Production, Marketing, Logistic. 
It seems the economic trend started to improve, but not yet in a definitive and substantial way. 
When FATIPEC will gather the international coatings scientists and technicians, could be the time 
to verify whether the Western economy will be again in a good shape. 
Attending the XXX FATIPEC Congress will be an opportunity to benefit of an high level scientific 
program and to get up-dated on the latest developments in coatings science and technology. 
Participation shall also enable professionals, coming from all over the world, to meet colleagues 
and to establish long lasting technical and friendly relationships. In conclusion, the FATIPEC 
Congress 2010 can actually be the starting point to identify the focus where to point out the new 
R&D strategies THROUGHOUT THE THIRD MILLENNIUM. 
Last but not least, this will be an opportunity to join the leading Coatings Show in Southern Europe, 
Eurocoat Exhibition, held alternatively in France, Italy and Spain, which will be organized in the 
same days and location of the FATIPEC Congress.

Dino Mallamaci
FATIPEC President

Invitation

FATIPEC 2010  

THE EUROPEAN CONTEST 
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PARALLEL SESSION 1 - HALL C
SESSION THEME: NEW EVALUATION METHODS

Bosma, Martin (NL)
A New Method for the Quantitative Determination and Prediction 
of Sag and Levelling in Powder Coatings

Scrinzi, Erica (I)
Evaluation of aesthetic durability of waterborne polyurethane 
coatings applied on wood for interior applications

Fleury, Mathias (FR)
Optical film formation analysis

PARALLEL SESSION 1 - HALL D
SESSION THEME:  PRETREATMENT

Grassini, Sabrina (I)
Aesthetic coatings for silver based alloys with improved  protection 
efficiency 

Gedan-Smolka, Michaela (DE)
A novel electron pretreatment procedure for sheet moulding 
compound (SMC) parts

Salem, Tarek (DE)
Modification of plasma pre-treated PET fabrics 
with poly-DADMAC and its surface activity towards acid dyes

8.30	 REGISTRATION
9.30-10.00	 OPENING CEREMONY
10.00-10.40 	 PLENARY
	 Fedrizzi, Lorenzo (I)
	 Development and industrial scale-up of ZrO

2
 coatings used as pretreatments before painting aluminium alloys

10.40-11.15	 COFFEE BREAK & NETWORKING

11.15-12.30	 PARALLEL SESSION 1 - HALL B
	 SESSION THEME:  ETCC

11.15	 Wallstroem, Ewa (DK)
	 A new concept for anti-fouling paint for Yachts

11.40	 Lin, Long, (UK)
	 Chemistry/Coating Routes to Anti-counterfeit Technology

12.05	 Gil, Maria Helena (PT)
	 Surface modification of a thermoplastic polyurethane by grafting carbossylic groups to avoid cell adhesion

12.30-14.00	 LUNCH TIME
13.00	 OPENING OF EUROCOAT EXHIBITION
14.00-14.40	 PLENARY:
	 Bierwagen, Gordon P. (USA)
	 A  New Perspective on Lifetime Prediction for Organic Coatings

14.40-16.20 	PARALLEL SESSION 2 - HALL B
	 SESSION THEME: NEW RESINS & BINDERS

14.40	 Kozakiewicz, Janusz (PL)
	 New family of functionalised crosslinkers for heat-curable polyurethane systems 

15.05	 Subramonian, Suresh (FR)
	 Polyurethane Dispersions based on Natural Oil Polyols and Blends with Acrylic Emulsions for High Performance Wood 
	 Coating Applications

15:30	 Mader, Antonio (I)
	 Interactions and penetration of polymers and nanolatexes into wood. An overview

15.55	 Vandezande, Gerald (NL)
	 New Epoxy Hardeners for 2K Systems

16.20-16.40	 COFFEE BREAK 

16.40	 POSTER SESSION
16.40	 Clizia Capecchi	 (I)	 New ways to effectively measure the color and appearance of effect coatings		
16.45	 Marina Delucchi	 (I)	 Influence of inorganic fillers on chemico-physical properties of epoxy-based materials	 	
16.50	 Petr Kalenda	 (CZ)	Study of hematite-treated calcined kaoline in anticorrosive coatings			 
16.55	 Andrea Kalendová	(CZ)	Study of properties of mixed oxides with lamellar particles in anticorrosion coatings	
17.00	 Dorota Kijowska	 (PL)	Polyetherols from salts of melamine and alkylene carbonates - synthesis, properties and application	 	
17.05	 Irina A. Kudinkina	(RUS)	Polyester coating curing in the presence of various curing agents and solvents			 
17.10	 Izabella Legocka	 (PL)	Chemical modification of halloysite as a solution of its dispergation problem in the polymer matrix		
17.15	 Jarmila Nasadova	 (CZ)	Non-toxic additives for waterborne paints			 
17.20	 Izabela Ofat	 (PL)	How to modify effectively aqueous poly(urethaneurea) dispersions with mineral fillers?		
17.25	 M. Teresa Rodriguez	(E)	 New development UV water-based varnishes for wood using active packaging			 
17.30	 Gitte Sørensen	 (DK)	Encapsulation of biocides in silica particles			 
17.35	 Rolando Stucki	 (CH)	New dispersing technology for industrial applications		
17.40	 Ilva Trentin	 (I)	 Antifouling paints in the yachting industry: the response of boatyards		
17.45	 David Vesely	 (CZ)	Study of the anticorrosion efficiency of the metal oxide based core-shell pigments in organic coatings
17.50	 Petr Vlasak 	 (CZ)	Improvement of coatings by nanoparticles		
17.55	 Ewa Wierzbicka	 (PL)	A novel modifier for the enhancement of miscibility and mechanical properties of thermodynamically
				   immiscible polymers
		
20.00

PARALLEL SESSION 2 - HALL C
SESSION THEME:  NEW EVALUATION METHODS

Simon, Frank (DE)
Controlling the water uptake of wood by polyelectrolyte adsorption

Karoglou, Maria (GR)
Characterization and design of facades restoration materials of the 
neoclassical building of the Ellenic Parliament

Messal, Constanze (DE)
Quo vadis facades coatings? Result from longterm studies and lab 
experiments on innovative facades coatings using functional surfa-
ces and novel biocides technologies

Wanner, Matthias (DE)
New prescreening test for waterbased corrosion protection systems

PARALLEL SESSION 2 - HALL D
SESSION THEME:  GREEN CHEMISTRY

Gick, Robert (DE)
Properties of green innovative multifunctional additives for 
coating applications

Deppe, Olaf (DE)
Renewables for waterborne  wood coatings

Monguillon, Bernard (FR)
DMSO EVOL™: New solvent of choice for coating formulation, 
paint strippers and graffiti removers 

Schellekens, Mike (NL) 
Block copolymers for waterborne coatings, A novel eco-friendly 
approach for improved coating adhesion to untreated 
polypropylene based plastics

CONGRESS DINNER

TUESDAY 9TH NOVEMBER 2010

FATIPEC 2010  

THE EUROPEAN CONTEST 

FOR COATING SCIENTISTS

FATIPEC 2010  

THE EUROPEAN CONTEST 

FOR COATING SCIENTISTS
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PARALLEL SESSION 3 - HALL C
SESSION THEME: ADDITIVES

Lahtinen, Maarit (FIN)
New cellulose ether thickeners to facilitate the thickener dissolution process   

McCreight, Kevin USA)
Development of low VOC additives to extend the wet edge and 
open time of aqueous coatings 

Kleinsteinberg, Frank (DE)
Reduce costs and VOC-content in resin-free colorants at the same time?

PARALLEL SESSION 3 - HALL D
SESSION THEME:  PIGMENTS

Bors, Dan (USA)
Paint hiding of TIO

2
-polymer composites in latex paints    

Bergmann, Guenter (DE)
Innovative Environmental friendly easy to disperse pigment 
granules for industrial coatings

Kenig, Samuel (IL)
Anticorrosion paints based on novel epoxy nanoclay composites 

9.00-9.40	 PLENARY:
	 Olivier, Marjorie (BE)
	 Study of the effect of nanoclays incorporation on the rheological properties and corrosion protection by a silane layer	

9.40-10.55	 PARALLEL SESSION 3 - HALL B
	 SESSION THEME: EMERGING TECHNOLOGIES

9.40	 Tundo, Pietro (I)
	 High performance and very low toxicity cosolvent fot water based coatings

10.05	 Libbra, Antonio (I)
	 Approches for the assesment and improvement of performance of antisolar surfaces 

10.30	 Zubielewicz, Malgorzata (PL)
	 Prediction of heat build-up of solar reflecting coatings based on  phisico chemical properties  of complex 
	 inorganic colour pigments (CICP)

10.55-11.25	 COFFEE BREAK 

11.25-12.40 	 PARALLEL SESSION 4 - HALL B
	 SESSION THEME: EMERGING TECHNOLOGIES

11.25	 Piccinini, Francesca (I)
	 Study of surface behaviour of polymeric hybrid coatings obtained by sol-gel chemistry

11.50	 Reuvers, Bart (NL)
	 Introducing shear-thinning rheology in high solid trim paints   

12.15	 Szabo, Tamas (H)
	 Microcapsules in anticorrosion paints

12.40-14.00	 LUNCH TIME 

PARALLEL SESSION 4 - HALL C
SESSION THEME:  ADDITIVES

Johnson, Melissa (USA)
Associative Rheology Modifiers for High Performance Low and 
Zero VOC Coatings

Trezzi, Fabio (I)
New additives to offer freeze-thaw stability and increase open 
time of low/zero VOC latex paints   

Yvon, Emmanuelle (CH)
A Newly-introduced, Low Odour Amino Alcohol that Helps 
Enable European Architectural Paint Producers to meet 2010 
VOC Requirements

PARALLEL SESSION 4 - HALL D
SESSION THEME:  PIGMENTS

Gysau, Detlef (CH)
Novel submicron ground calcium carbonate (SMGCC) for enviromental 
friendly low PVC coating systems with high gloss and opacity   

Klinar, Michael (A)
The Influence of Micronized Functional Fillers on Coatings 
Properties and Performance

Pitarch Lopez, Jesus (DE)
Easily dispersible organic pigments for efficient paint 
manufacture

16.00-17.15 	 PARALLEL SESSION 6 - HALL B
	 SESSION THEME: VARIOUS ITEMS
16.00	 Indeikin Eugene (RUS)
	 Optimization of grinding process by rheological and optical methods

16.25	 Warnon, Jacques (BE)
	 High regulatory pressure in Europe after REACH and CLP. What do we get next? 

16.50	 Batis, George (GR)
	 Statistical analysis measures painting of cooling tower    

19.30	 GALA DINNER

PARALLEL SESSION 6 - HALL D
SESSION THEME: NANOTECH
Tabellion, Frank (DE)
Closing the gap in performance deficiency of eco friendly waterborne 
coatings by making use of a revolutionary nanoparticulate based concept 

Maltby, Julie E. (UK)
Photocatalytic products for the construction industry    

Bohling, James (USA)
Enabling high performance solvent-free, low odor architectural 
coatings: a comprehensive approach   

PARALLEL SESSION 6 - HALL C
SESSION THEME: ADDITIVES
Lamy, Raphael (NO)
Preparation of stable slurries of spherically shaped silica for coatings    

Zielecka, Maria (PL)
Antimicrobial additives for architectural paints and impregnates  

Holub, Pavel (CZ)
Novel Approach for Microbial Protection of Polymer Dispersions

WEDNESDAY 10TH NOVEMBER 2010

FATIPEC 2010  

THE EUROPEAN CONTEST 

FOR COATING SCIENTISTS

FATIPEC 2010  

THE EUROPEAN CONTEST 

FOR COATING SCIENTISTS

14.00-15.40 	 PARALLEL SESSION 5 - HALL B
	 SESSION THEME: EMERGING TECHNOLOGIES

14.00	 Kawashima, Norimichi (J)
	 Effect of photoactive pigment on photodynamic therapy for cancer cells

14.25	 Ieva, Eliana (I)
	 Dirt pick up resistance of PVDF coatings  

14.50	 De Backer, Steven (BE)
	 Optimising paints formulated above CPVC   

15.15	 Langer, Ewa (PL)
	 Self-stratifying coatings containing barrier and active anticorrosive pigments  

15.40-16.00	 COFFEE BREAK 

PARALLEL SESSION 5 - HALL C
SESSION THEME: ADDITIVES

Rentrop, Cornè (NL)
Tuneable adhesion through novel binder technologies

Esselbrugge, Hilbert (NL)
A new class of unique non-ionic synthetic associative thickeners 
for waterborne paints and industrial coatings   

Schulz, Kirstin (DE)
Sleep weel. Substrate wetting of waterborne coatings that definitely work     

Bhattacharya, Deepanjan ( USA)
Sustainable solutions that enable improved performance and 
environmental compliance in automotive coatings

PARALLEL SESSION 5 - HALL D
SESSION THEME: NANOTECH

Gronchi, Paolo (I)
Hybrid film: a case analysis of the sol-gel technology for 
improved mechanical properties application   

Bonduel, Daniel (BE)
Carbon nanotubes / silicone nanocomposites high performances 
coating for flame retardant or  fouling release applications    

Deflorian, Flavio (I)
Study of the effect of organically functionalyzed silica 
nanoparticles on the properties of UV curable acrylic coatings

Ranjbar, Zahra (IR)
Nano mechanical properties of an automotive clear-coat 
containing nano silica particles with different surface chemistries
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THURSDAY 11TH NOVEMBER 2010

FATIPEC 2010  

THE EUROPEAN CONTEST 

FOR COATING SCIENTISTS

9.00-9.40	 PLENARY
	 Ciardelli, Francesco (I)
	 Colour responsive smart polymers and biopolymers films through nanodispersion of organic chromophores and metal 
	 particles

PARALLEL SESSION 7 - HALL D
SESSION THEME:  RADIATION CURING

Bongiovanni, Roberta (I)
Perfluoropolyether structures in UV-curable coatings: design, 
synthesis and characterisation

Lippemeier, Juergen (DE)
New UV-Curable Polyurethane Dispersions for the trends in 
wood coating applications: from high pigment load to outdoor 
applications

Bellmann, Cornelia (DE)
New coatings for food industry

9.40-10.55	 PARALLEL SESSION 7 - HALL A
	 SESSION THEME: NEW RESINS & BINDERS

9.40	 Akkerman, Jaap (NL)
	 New developments on open time resins for 
	 waterborne decorative coatings

10.05	 Sanderse, Adriaan (NL)
	 New developments on waterborne resins for 2K 
	 coatings

10.30	 Chiozza, Fabio (I)
	 Solid vinyl acetate copolymers used as ice water 
	 resistance improver of w/b labelling adhesives

10.55-11.15	 COFFEE BREAK

PARALLEL SESSION 7 - HALL C
SESSION THEME: PROTECTIVE COATINGS

Batis, George (GR)
Performance evaluation of organic coatings against corrosion in 
reinforced cement mortars via non destructive methods   

Marzocchi, Vincenza (I)
Protective properties of organic coatings for encapsulation of 
photovoltaic cell

Procopio, Leo (USA)
Protection of Metal with a Novel Waterborne Acrylic/Urethane 
Hybrid Technology

PARALLEL SESSION 7 - HALL B
SESSION THEME: NEW EVALUATION METHODS

Gracenea, Jose Javier (E)
Characterization of Organic Coating Systems by Accelerated Cyclic 
Electrochemical Tests (ACET). Correlation with Salt Spray Test

Quill, Jeffery (USA)
Understanding, Optimizing, & Measuring Water in Xenon-Arc 
Accelerated Weathering for Automotive Exterior Coatings

Schoenlein, Artur (DE)
Accelerated Weathering Test of Plastics and Coatings. 
New Technologies and Standardization 

PARALLEL SESSION 8 - HALL D
SESSION THEME:  NEW RESINS & BINDERS

Trombetta, Tania (I)
Resins modification by functionalization with alkoxysilanes to be 
used in organic-inorganic hybrid coatings

Wang, Jijun (BE)
Cardura glycidyl ester uses in ambient cured fast drying 
automotive clearcoat with superior appearance

11.15-12.30	 PARALLEL SESSION 8 - HALL A
	 SESSION THEME: NEW RESINS & BINDERS

11.15	 Amici-Kroutilova, Irena (I)
	 New hydrophobic modification of polyurethane
	 aqueous dispersions for hard substrates coating 

11.40	 Vandezande, Gerald (USA)
	 Novel  waterborne epoxies for metal applications   

12.05	 Schmitt, Gerold (DE)
	 Specialty Monomers to Meet the Challenges of VOC reduced 
	 coatings

PARALLEL SESSION 8 - HALL C
SESSION THEME: PROTECTIVE COATINGS

Valenta, Jane (USA)
Wind Turbine Coating Challenges   

Karagiannis, Georgios (GR)
Impregnation and superhydrophobicity of coated porous low-fired 
clay building materials  

Oestreich, Sascha (DE)
New sustainable additive solutions for paints & coatings   

PARALLEL SESSION 8 - HALL B
SESSION THEME: NEW EVALUATION METHODS

Van der Ven, Leo (NL)
A depth-resolved study of the water uptake in multilayer coatings 
using Magnetic Resonance Imaging.

Battocchi, Dante (USA)
Embedded sensors to monitor in situ the performance of 
organic coatings during exposure

Nieuland, Carolien (NL)
Innovation by cooperation in the chain of steel protection!

12.30-13.10	 PLENARY
	 Adler, Hans-Juergen (DE)
	 Stimuli-Responsive Nano-, Micro- and Macrogels

13.10	 CLOSING CEREMONY – AWARDS

FATIPEC 2010  

THE EUROPEAN CONTEST 

FOR COATING SCIENTISTS



10.00	 Raccontare il colore /Talking about colour
	 Rosanna GERINI, Direttore Editoriale della rivista COLORE, 
	 Ordine architetti Milano e Provincia 
10.20	 Il colore nell’Arredo Urbano: una metodologia per la pianificazione 
	 del colore / Colour in Urban Furniture: a methodology for colour planning 
	 Margarida GAMITO, Facoltà di Architettura, Lisbona 
10.40	 Verde: un colore, un concetto /Green: a colour, a concept	
	 Lia LUZZATTO e Renata POMPAS,  Saggiste, giornaliste, Docenti in Accademia di 
	 Comunicazione
11.00	 Il colore come spazio evolutivo: IL SISTEMA EVOLUCROM™	
	 Colour as evolutionary space: THE EVOLUCROM™ SYSTEM				  
	 Fiorella RIZZO, Counsellor trainer
11.20	 Il colore nelle architetture per bambini /The colour in the architectures for children	
	 Francesca VALAN, Colour designer	
11.40	 Aspetti psicologici della luce calda e della luce fredda 
	 Psychological aspects of  warm and cold light 
	 Osvaldo DA POS, Professore di Psicologia della Percezione, Facoltà di Psicologia 
	 dell’Università di Padova
12.00	 Colore: spezia in un piatto platonico /Colour: spice in a platonic dish 
	 Dante O. BENINI, Architetto, Studio Dante O. Benini & Partners Architects
12.20	 Cromoambiente® /Cromoambiente®	
	 Paolo BRESCIA, Colour designer
12.40	 Intervallo /Pause
15.00	  “…coloriamo tutti i muri, case, vicoli e palazzi…”: emozionarsi, 
	 emozionare, umanizzare /“...let’s colour every walls, houses, narrow streets and palaces...”: 	
	 get emotional, make others get emotional, humanize 	 	
	 Grazia SODA, Psicologa, Psicoterapeuta, ricercatrice presso il Laboratorio del Colore
	 del Polidesign del PoliMi 
15.20	 Progetto colore: storie di alcuni prodotti industriali
	 Colour Planning: histories of  some industrial products	
	 Patrizia SCARZELLA, Architetto, giornalista, esperta di immagine e comunicazione

15.40	 Le ombre colorate /The coloured shades
	 Massimo CAIAZZO, Art director e colour consultant 
16.00	 Le trasformazioni percettive del colore /The perceptive transformations of  colour		
	 Gillo DORFLESS, critico d’arte
16.20	 Il colore può. Progetto e Rigenerazione /Colour can. Plan and regeneration	
	 Raffaella FAGNONI, Architetto, docente di Design, DSA, Dipartimento di Scienze per 
	 l’Architettura, Università di Genova 
16.40	 Conclusioni e proposte /Conclusion and proposal					   

Programma Program Programma Program Programma Program Programma Program 

PRODUTTORI DI 
MATERIE PRIME, 

STRUMENTI DA LABORATORIO, 
MACCHINARI 

RAW MATERIALS, 
LAB EQUIPMENT, 

MACHINERY 
PRODUCERS

ARCHITETTI
PROGETTISTI DEL COLORE

ARCHITECTS 
 COLOUR PLANNERS

SCUOLE DI 
FORMAZIONE TECNICA
TECHNICAL TRAINING

SCHOOLS

ASSOCIAZIONI
DI RESTAURATORI, 

APPLICATORI 
E DECORATORI
ASSOCIATIONS 
OF RESTORERS
APPLICATORS 
DECORATORS

RIVENDITORI,
GRANDE DISTRIBUZIONE

RETAILERS
LARGE RETAILER

SHOPS

ASSOCIAZIONI 
DEI TECNICI DI VERNICI

ASSOCIATIONS
OF PAINTS TECHNICIANS

Programma Program Programma Program Programma 

COLORE È VITA
COLOUR IS LIFE

Martedì 9 Novembre 2010, Sala A, Centro 
Congressi Fiera di Genova
Tuesday 9th November 2010 - Hall A, Centro 
Congressi Fiera di Genova
Giunta alla sua seconda edizione, Colore è vita ripropone una giornata di studio 
e condivisione, un racconto, un viaggio attraverso i contesti del colore: Colore e 
scienza, perché il colore nasce dagli elettroni, è natura, è fisiologia trasformandosi in 
percezioni nelle cellule cerebrali, è psicoanalisi, poiché acquista significati simbolici 
anche nell’inconscio. Colore e habitat, perché il colore è paesaggio, ed il paesaggio 
è colore. Il progetto si nutre del colore, così come il colore dà vita al progetto. E 
ancora, il colore è uno strumento per prendersi cura degli ambienti e dei luoghi 
che abitiamo, per riqualificare e dare nuova vita. Colore e comunicazione, perché il 
colore è messaggio, moda, ma anche rifugio, veicolo di significati, emozione. Attra-
verso il colore il progetto si dichiara, si connota, si qualifica, si comunica. Il colore è 
strumento per accrescere il valore funzionale e culturale del progetto, per potenziare 
la sua portata sociale.
Come at the second edition, Colour is life will present again a study and condivision day, a story, a 
voyage thorough the different colour aspects: Colour and science, because colour is born from elec-
trons, it is nature, it is physiology, it changes into perceptions, it is psycho analysis, because it also 
gains in the unconscious symbolic meanings. Colour and habitat, because colour is the landscape, 
and the landscape is colour. The plan feeds itself  on colours, the same way colour gives life to the 
plan. And, moreover, colour is a tool to take care about the rooms  and places we live in, to renew 
them and to give new life to them. Colour and communication, because colour is a message, is 
fashion, but also a shelter, a meaning vehicle, an emotion. Through colour, the plan displays itself, it 
connotes itself, it qualifies itself, it communicates itself. Colour is a tool to increase the functional and 
cultural value of  the plan, able to potentiate its social capacity.     
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SESSIONE INAUGURALE, SALA A, CENTRO CONGRESSI FIERA DI GENOVA , ORE 13.00  
INAUGURAL SESSION, HALL A, CONGRESS CENTRE FIERA DI GENOVA, 1 p. m.

Seguirà rinfresco offerto dalla /It will followed a cocktail offered by 

MAIN SPONSOR

Coordinatori / Chairmen:
Raffaella FAGNONI (DSA - Dipartimento di Scienze per l’Architet-
tura, Università di Genova), Fulvio Mario BERETTA (COLORE)

Con il Patrocinio ed in collaborazione con  / With the Patronage and in 
cooperation with:

09.00	 Registrazione partecipanti / Participants Registration
09.30	 Apertura dei lavori: Convegno inaugurale di 
	 EUROCOAT 2010 
	 Opening  EUROCOAT 2010 inaugural Congress 
	 Olga BOTTARO, Presidente UATCM (Union of  
	 Associations of  Technicians of  Mediterranean Culture)
	 Saluti di benvenuto / Welcome	
	 Maria Linda FALCIDIENO, Direttore DSA, Dipartimento
	 di Scienze per l’Architettura, Università di Genova, 
	 Benedetta SPADOLINI, Presidente del Corso di Laurea in 
	 Disegno Industriale, Facoltà di Architettura di Genova GALSTAFF MULTIRESINE

SPECIALITY RESINS AND AUXILIARES
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2010TAVOLA ROTONDA. 
IL RUOLO DELLE ASSOCIAZIONI SCIENTIFICHE 
E TECNICHE NEL TERZO MILLENNIO
ROUND TABLE. 
THE ROLE OF THE SCIENTIFIC AND TECHNICAL ASSOCIA-
TIONS IN THE THIRD MILLENNIUM

Martedì 9 Novembre 2010, Sala E, Padiglione 
B, piano ammezzato, Fiera di Genova
Tuesday 9th November 2010, Hall E, Pavilion B 
intermediate floor, Fiera di Genova
In occasione del FATIPEC, la presenza dei membri delle Associazio-
ni membre del CSI (COATINGS SOCIETIES INTERNATIONAL, 
Federazione mondiale delle Associazioni dei Tecnici dei Prodotti Verni-
cianti) consentirà di dar vita ad una tavola rotonda tra colleghi provenien-
ti dall’estero: esponenti delle Federazioni di Associazioni di FATIPEC, 
UATCM, OCCA, SLF, ACA, JSCM, SCAA, SCANZ, SATER, STAR, 
provenienti da Europa Continentale, Gran Bretagna, Scandinavia, Stati 
Uniti, Giappone, Australia, Nuova Zelanda, Argentina, Sud America. 
La discussione abbraccerà il ruolo delle Associazioni dei Tecnici nell’at-
tuale mercato ed il ruolo della formazione nelle diverse realtà locali.

On the occasion of  FATIPEC, the presence of  the members of  the CSI Associa-
tions (COATINGS SOCIETIES INTERNATIONAL) will set up a round table 
of  foreigner colleagues: members of  the Federation of  Associations of  FATIPEC, 
UATCM, OCCA, SLF, ACA, JSCM, SCAA, SCANZ, SATER, STAR, coming 
from Continental Europe, Great Britain, Scandinavia, United States, Japan, Austra-
lia, New Zealand, Argentina, South America. The discussion will touch the role of  
Technical Associations in the nowadays market and the training role in different local 
realities. 

11.15	 Tavola Rotonda  / Round table
	 Invitati a intervenire esponenti delle Federazioni di Associazioni FATIPEC, UATCM, 
	 OCCA, SLF, ACA, JSCM, SCAA, SCANZ, SATER, STAR ed esponenti delle 
	 Associazioni AETEPA, AFTPVA, AITIVA, AFCPVE, APTETI, ARTILAC, 
	 ANVIDES, UNIEP
	 Invited to participate members of  the Federation of  Associations FATIPEC, UATCM, OCCA, SLF, 	
	 ACA, JSCM, SCAA, SCANZ, SATER, STAR and members of  Associations AETEPA, AFTPVA, 	
	 AITIVA, AFCPVE, APTETI, ARTILAC, ANVIDES, UNIEP

12.45	 Chiusura lavori / Conclusion

Coordinatori / Chairmen:
Philippe JANSSENS, Past-President FATIPEC 
(Federation of  the Paints, Varnishes, Lacquers and Printing Inks 
Industries Technologists)

Con la collaborazione di / In cooperation with:

10.45	 Registrazione partecipanti / Participants Registration

11.00	 Benvenuto e introduzione ai lavori
	 Welcome and introduction
	 Philippe JANSSENS, Past-President FATIPEC (Federation 
	 of  the Paints, Varnishes, Lacquers and Printing Inks 
	 Industries Technologists)
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TECHNICAL TRAINING

SCHOOLS
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Indirizzo / Address
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Tel. / Phone		   	         		          Fax      	                                        e-mail

Accompagnatori / Accompanying person(s)

Società / Company

	 ISCRIZIONE AL CONGRESSO FATIPEC* / FATIPEC CONGRESS REGISTRATION*

	 ISCRIZIONE COMPLETA **
	 FULL REGISTRATION** 

  
9-10-11/11/2010 500 E

	 RELATORE DELL’INDUSTRIA
	 INDUSTRY SPEAKER

  
9-10-11/11/2010 350 E

	 RELATORE ACCADEMICO
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9-10-11/11/2010 300 E

	 MEMBRO AITIVA
	 AITIVA MEMBER

  
9-10-11/11/2010 400 E

	 STUDENTE (Limite di età: 30 anni)
	 STUDENT (Age limit: 30 years)

  
9-10-11/11/2010 150 E

	 ISCRIZIONE A UNA GIORNATA
	 ONE DAY REGISTRATION

  
9/11/2010 200 E

	 ISCRIZIONE A UNA GIORNATA
	 ONE DAY REGISTRATION

  
10/11/2010 200 E

	 ACCOMPAGNATORI
	 ACCOMPANYING PERSON(S)

  
150 E

	 CENA DEL CONGRESSO
	 CONGRESS DINNER

  
65 E9/11/2010

PAGAMENTO PER / PAYMENT BY:
Bonifico bancario a favore di: AITIVA / Bank transfer to AITIVA
BANCA INTESA SAN PAOLO – Via Marconi – 20123 Milano 
Numero di Conto / Account number: Codice IBAN / IBAN number: IT86 M030 6901 6291 0000 0005 851
BIC/SWIFT: BCITITMM

Causale Pagamento / Payment Reference: EUROCOAT FATIPEC 2010 AITIVA
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Tel. +39 (0)2 76 31 34 09 - Fax +39 (0)2 78 49 69 - e-mail: aitiva@tiscalinet.it
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* Please request it on-line on www.eurocoatitalia.com  
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	 ISCRIZIONE AI CONVEGNI EUROCOAT / EUROCOAT CONGRESSES REGISTRATION
  

9/11/2010 INVITO*
INVITATION *

Tavola rotonda. Il ruolo delle Associazioni scientifiche e tecniche nel terzo millennio.
Round table. The role of  the scientific and technical Associations in the third millennium.

	 L'importanza della formazione nel campo dei prodotti vernicianti.
	 The importance of  training in the paints field.

  
9/11/2010

  

10/11/2010 100 E

	 Qualificazione, formazione, certificazione e professionalità tecnica nelle finiture edili.
	 Qualification, training, certification and technical professionalism in the building finishes.

  
10/11/2010

      Membro/Member :  UATCM:  AETEPA      AFTPVA      AITIVA      AFCPVE      APTETI      ARTILAC    - 20% 
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10/11/2010

TOTALE PAGAMENTO TASSE ESCLUSE / TOTAL PAYMENT WITHOUT TAXES

IVA / VAT + 20%

TOTALE PAGAMENTO / TOTAL PAYMENT

INVITO*
INVITATION *

INVITO*
INVITATION *

** La quota di iscrizione comprende / ** The Registration Fee for participants includes:
• Partecipazione alle sessioni plenarie e parallele / Participation in plenary and parallel sessions. 
• Documenti del Congresso (Raccolta degli Abstracts, CD delle Conferenze)
	 Congress documents (Book of Abstracts, CD of the Papers) 
• Brindisi di benvenuto e registrazione all’Hotel Bristol Lunedì 8 Novembre /
	 Welcome drink & registration at Hotel Bristol on Monday 8th November.
• Coffee breaks durante il Congresso / Coffee breaks during the Congress 
• Serata di Gala di Mercoledì 10 Novembre / Gala Dinner on Wednesday 10th November 
Le quote “STUDENTE” e “UNA GIORNATA” non comprendono la Serata di Gala
Neither the “STUDENT” and the "ONE DAY" fee includes the Gala Dinner.
Le quote “STUDENTE” e “UNA GIORNATA” comprendono i documenti del Congresso e i coffee breaks
The “STUDENT” and the “ONE DAY” fee includes the Congress documents and the coffee breaks.
La quota “ACCOMPAGNATORI” comprende il Brindisi di benvenuto  e la Serata di Gala
Accompanying Person's fee includes the Welcome Drink and the Gala Dinner. 

La quota di iscrizione non comprende il pranzo / The registration fee does not include the lunch. 

* Iscrizione on-line su www.fatipec2010.com 
* On-line registration on www.fatipec2010.com 

Modulo di iscrizione
Registration form

	 Colore è vita. / Colour is life.
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9/11/2010 INVITO*

INVITATION *

Il futuro del coating e del colore. Design, produzione, distribuzione e legislazione: 
come cambia il colore nel terzo millennio.
The future of  coating and of  colour. Design, production, distribution and legislation: as colour 
changes in the third millennium.



Programma Program Programma Program Programma Program Programma Program Programma Program Programma Program Programma 

15.05	 L’esperienza spagnola. Programma di  Formazione e Certificazione 
	 professionale in preparazione delle superfici e applicazione dei rivestimenti 	
	 nel settore dell’industria
	 The Spanish experience. Training Program and professional Certification in surfaces preparation and 
	 coatings application in the industrial sector	
	 Alejandro EXPÓSITO, Direttore Istituto ITPTS, AETEPA

15.25	 L’esperienza italiana: forVER, formazione professionale permanente per l’industria 
	 dei prodotti vernicianti e professioni connesse
	 The Italian experience: forVER, professional permanent training for the industry of  paints and related 	
	 professions 

	 Saluto dei rappresentanti istituzionali /Institutional representatives’ welcome
	 Rossano FERRETTO, AITIVA
	 Aram MANOUKIAN, AVISA - FEDERCHIMICA
	 Antonio ZONCADA, SSOG

	 -	L’impegno didattico /The didactic commitment 
		  Rossano FERRETTO, AITIVA
	 -	L’impegno organizzativo /The organizative commitment 
		  Matteo AGLIO, AVISA - FEDERCHIMICA
	 -	L’impegno logistico e di supporto di laboratorio /The logistic and laboratory support commitment
		  Gianmaria GASPERINI, SSOG

16.15	 Il contributo del Dipartimento di Chimica e Chimica Industriale 
	 dell’Università di Genova: la realizzazione di un Master di alta formazione in 
	 tema di REACH nell’ambito dei prodotti vernicianti
	 The contribution of  the Chemistry and Industrial Chemistry Department of  the University of  Genoa:
	 the realization of  a high training Master on the REACH for the paints sector
	 Gustavo CAPANNELLI, Emanuele MAGI, Dipartimento di Chimica e Chimica 
	 Industriale, Università di Genova

16.30	 Chiusura lavori /ConclusionCoordinatori / Chairmen:
Olga BOTTARO, Presidente UATCM (Union of  Associations of  
Technicians of  Mediterranean Culture)

14.00	 Registrazione partecipanti / Participants Registration

14.30	 Benvenuto e introduzione ai lavori
	 Welcome and introduction
	 Olga BOTTARO, Presidente UATCM (Union of  
	 Associations of  Technicians of  Mediterranean Culture)

14.45	 L’esperienza francese. AFPEV, una Associazione di
	 Formazione al servizio dei Tecnici delle pitture, 	
	 vernici, inchiostri, colle e adesivi 
	 The French experience. AFPEV, a Training Association at the service 	
	 of  paints, varnishes, inks, glues and adhesives technicians		
	 Michel LARIVIÈRE, Presidente AFPEV, Valère ZANONE, 
	 Presidente AFTPVA
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2010L’IMPORTANZA DELLA FORMAZIONE NEL CAMPO DEI 

PRODOTTI VERNICIANTI
THE IMPORTANCE OF TRAINING IN THE PAINTS FIELD

Martedì 9 Novembre 2010, Sala E, Padiglione B 
piano ammezzato, Fiera di Genova
Tuesday 9th November 2010, Hall E, Pavilion B 
intermediate floor, Fiera di Genova
Verranno esplorate le varie realtà di formazione in alcuni paesi europei fa-
centi parte dell’Associazione UATCM. Le esperienze spagnola e francese, 
in particolare, verranno descritte con la collaborazione delle Associazioni 
AETEPA ed AFTPVA. Per l’Italia sarà presentato il programma di for-
mazione professionale permanente  forVER, nato dalla collaborazione 
tra  AITIVA (Associazione dei tecnici del settore, fornisce il know-how 
tecnico-organizzativo), AVISA (Associazione di settore di Federchimica, 
rappresenta il naturale collegamento tra le imprese produttrici ed il mer-
cato dei prodotti vernicianti) e SSOG (Stazione Sperimentale Oli e Gras-
si, Ente pubblico di ricerca e formazione, fornisce l’adeguato supporto 
logistico e di laboratorio).

This conference will explore the different training experiences in some European countries 
belonging to UATCM association. The Spanish and French experiences, in particular, 
will be described with the cooperation of  the two national associations AETEPA and 
AFTPVA. The Italian intervention will describe the professional permanent training 
program  forVER, born by the cooperation between AITIVA (the Sector Technicians 
Association, basis of  the scientific knowledge and supplier of  the technical-organizing 
know-how), AVISA (Federchimica Sector National Association, representing the na-
tural link between producing companies and the paint market) and SSOG (Stazione 
Sperimentale Oli e Grassi, Public research and training Institute, supplying its research 
know-how, proper logistic and lab support equipments).



09.45	 La riduzione dei Composti Organici Volatili nelle pitture per edilizia. 
	 Conseguenze per il produttore, il rivenditore, l’utilizzatore finale	
	 The reduction of  Volatile Organic Compounds in building paints. 
	 Consequences for the producer, the retailer, the end user
	 Jacques WARNON, Direttore Tecnico CEPE (European Council of  producers and 
	 importers of  paints, printing inks and artists’ colour) 

	 LE TENDENZE DEL COLORE
	 COLOUR TENDENCIES

10.15	 Il colore oggi … tendenze, mode e applicazioni	
	 Colour today… tendencies, fashions and applications
	 Paolo BRESCIA, Cromoambiente® 

	 IL FUTURO DEL MONDO DEL COATING
	 THE FUTURE OF THE COATING WORLD

11.00	 L’Innovazione comincia qui. Gli effetti dei trend globali cambiano le 
	 aspettative che i clienti di tutto il mondo hanno verso le vernici 
	 Innovation starts here. The effects of  the global trends change the expectations that worldwide
	 clients have in paints	
	 Giuseppe SANTORO, Strategic Marketing Manager - EMEA , Dow Coating Materials

11.30	 Trend e innovazioni tecnologiche nel settore delle costruzioni
	 Trend and technological innovations in the constructions sector 
	 Alessandro GANDINI, Regional Market Developer Construction - BASF Italia Srl

12.00	 PQI - Paint Quality Institute, l’Istituto per la promozione della pittura di qualità. 	
	 Esperienze significative Americane ed Europee
	 PQI - Paint Quality Institute, the Institute for the quality paint promotion. American and European 
	 significant experiences 
	 Giuseppe SANTORO, Strategic Marketing Manager - EMEA , Dow Coating Materials

	 IL COLORE E LA DISTRIBUZIONE
	 COLOUR AND DISTRIBUTION

12.30	 I canali distributivi emergenti
	 Emergent distributive channels
	 Vieri BARSOTTI, Direttore responsabile della rivista Colore & Hobby

13.00	 Chiusura lavori / Conclusion
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IL FUTURO DEL COATING E DEL COLORE.
DESIGN, PRODUZIONE, DISTRIBUZIONE E 
LEGISLAZIONE: COME CAMBIA IL COLORE NEL TERZO 
MILLENNIO

THE FUTURE OF COATING AND OF COLOUR. DESIGN, 
PRODUCTION, DISTRIBUTION AND LEGISLATION: AS 
COLOUR CHANGES IN THE THIRD MILLENNIUM

Mercoledì 10 Novembre 2010, Sala A, Centro 
Congressi Fiera di Genova
Wednesday 10th November 2010, Hall A, 
Centro Congressi Fiera di Genova

Il nuovo convegno Eurocoat dell’area marketing affronterà, sulla base 
del successo della precedente edizione del 2007, alcuni argomenti 
ritenuti di particolare interesse per le funzioni commerciali, del mar-
keting e per la distribuzione tutta. 
In generale, si prevedono quattro aree di intervento, che spazieranno 
dall’ambito teorico a quello pratico per presentare nuove soluzioni 
nel campo delle pitture per interno ed esterno e dei materiali da 
costruzione, dall’ambito distributivo, con l’aggiornamento sui canali 
distributivi emergenti, all’ambito legislativo, con le conseguenze su 
produttori, dettaglianti ed utilizzatori finali. 

The new Eurocoat Congress for the marketing area will face, on the base of  the 
previous edition success in 2007, some subjects considered of  particular interest for 
the commercial, for the marketing and for the whole distribution functions. 
In general, four areas of  intervention are foreseen, dealing from the theoretical 
field to that practical one to introduce new solutions in the field of  interior and 
exterior paints and in the construction materials, from the distributive field with 
the updating on the emergent distributive channels, to the legislative area, with the 
consequences for producers, retailers and end users. 

Coordinatori / Chairmen:
Olga BOTTARO, Presidente UATCM (Union of  Associations of  
Technicians of  Mediterranean Culture)

Con la collaborazione di / In cooperation with: 
Vieri BARSOTTI, Direttore Responsabile della rivista COLORE & HOBBY;

09.15	 Registrazione partecipanti
	 Participants Registration

09.30	 Saluto di benvenuto
	 Welcome 

	 ANNO 2010. IL COLORE E LA LEGISLAZIONE
	 YEAR 2010. COLOUR AND LEGISLATION

Programma Program Programma Program Programma Program Programma Program Programma Program Programma Program Programma 
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Ore 19.30 / 7.30 p. m.
Serata di Gala Eurocoat 2010 nella Sala del Maggior Consiglio di Palazzo Ducale

Eurocoat 2010 Gala Dinner at Palazzo Ducale, Great Council Hall
Lo Spettacolo della Serata di Gala è gentilmente offerto da

The Gala Dinner Show is kindly offered by
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11.15	 Formazione e certificazione degli operatori e delle
	 imprese
	 Training and certification of  operators and enterprises
	 Dr. F. CACOPARDI

11.45	 Dibattito / Debate	

12.30	 Intervallo / Pause

14.30	 Colori, materia, qualità del costruito in relazione al paesaggio
	 Colours, material, quality of  the built in relationship to the landscape
	 Arch. F. PEDROLETTI

15.00	 Criteri di tolleranza nei trattamenti di finitura con prodotti vernicianti e 
	 loro accettazione 
	 Tolerance criteria in the finishes treatments of  paints and their acceptance
	 Dr. G. DONELLI

15.30	 Criteri di smaltimento delle latte dei prodotti vernicianti e materiali di 
	 risulta delle opere edili
	 Disposal criteria for paints cans and waste building materials
	 Dr. G. DESIDERATO

16.00	 Dibattito / Debate

17.00	 Chiusura lavori / Conclusion

Programma Program Programma Program Programma Program Programma Program 
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RAW MATERIALS, 
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PRODUCERS
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ARCHITECTS 
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ASSOCIAZIONI
DI RESTAURATORI, 

APPLICATORI 
E DECORATORI
ASSOCIATIONS 
OF RESTORERS
APPLICATORS 
DECORATORS

Programma Program Programma Program Programma 

QUALIFICAZIONE, FORMAZIONE, CERTIFICAZIONE E 
PROFESSIONALITÀ TECNICA NELLE FINITURE EDILI

QUALIFICATION, TRAINING, CERTIFICATION AND 
TECHNICAL PROFESSIONALISM IN THE BUILDING 
FINISHES

Mercoledì 10 Novembre 2010, Sala E, 
Padiglione B, piano ammezzato, 
Fiera di Genova
Wednesday 10th November 2010, Hall E, 
Pavilion B, intermediate floor, Fiera di Genova

Durante Eurocoat si svolgerà un evento organizzato in collaborazione 
con l’Associazione italiana di categoria degli applicatori operanti nel 
campo dell’edilizia, ANVIDES, e dall’Associazione Internazionale di 
categoria UNIEP (Union Internationale des Entrepreneurs de Peintu-
re, Unione Internazionale delle Imprese di Applicazione). 
Gli argomenti in discussione sono molto sentiti da un settore che 
cerca in tutti i modi di migliorare la professionalità e le conoscenze 
tecniche e applicative degli operatori.

During Eurocoat there will be a special event, organized in cooperation with the 
Italian trade association of  applicators working in the building sector, ANVIDES, 
and with the International sector Association, UNIEP (Union Internationale des 
Entrepreneurs de Peinture). 
The topics that will be faced are very important for a sector trying to improve 
applicators skills and technical and application knowledge.

Coordinatori / Chairmen:
Giovanni DONELLI, Presidente ANVIDES ITALIA
Ludger FISHER,  Segretario Generale UNIEP

Con la collaborazione di / In cooperation with: 

09.30	 Registrazione partecipanti /Participants Registration

10.00	 Saluti di benvenuto
	 Welcome
	 Ing. G. DONELLI, Presidente ANVIDES ITALIA

10.15	 Saluti e introduzione generale 	
	 Welcome and general introduction
	 Dr. Ludger FISCHER, Segretario Generale UNIEP

10.45	 Paintingskills: formazione degli operatori in Europa
	 Paintingskills: training of  the operators in Europe
	 Dr. J. EBBING
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Euroclip
Euroclips

MERCOLEDÌ 10 NOVEMBRE 2010 A PARTIRE DALLE ORE 10.00,  Stand D 11
Wednesday 10th November 2010, starting from 10 a.m.

1. LUMIFLON®, A UNIQUE FLUORINATED FEVE RESIN FOR HIGHLY
DURABLE PAINTS AND COATINGS
Pascale Hering, AGC CHEMICAL EUROPE

2. ECONEA™, THE ONLY GLOBAL SOLUTION FOR COPPER - FREE MARINE
ANTIFOULING PAINT
Tony Kempen, JANSSEN PMP

3. NUOVA TECNOLOGIA FORMULATIVA DEI BIOCIDI PER IL DRY FILM: L’UTILIZZO 
DI PRINCIPI ATTIVI PROTETTI
Katia Padoan, THOR SPECIALTIES

4. INNOVATIVE IN-CAN PRESERVATION
David Odgen, ARCH CHEMICALS 

5. NATROSOL™ HE 3KB CELLULOSIC THICKENER FOR SUPERIOR PAINT 
APPLICATION PROPERTIES
R. Scott Dautel, ASHLAND AQUALON FUNCTIONAL INGREDIENTS

6. BYK 3550: ADDITIVO ATTIVO IN SUPERFICIE BASATO SULLA NUOVA TECNOLOGIA
BREVETTATA MACROMER
Amedeo Navarreta, BYK CHEMIE

7. DISPERDENTI POLIMERICI PER SISTEMI AD ALTO SOLIDO
Claudio Castiglione, AFCONA ADDITIVES

8. ANTITERRA 250: ADDITIVO BAGNANTE E DISPERDENTE A FLOCCULAZIONE
CONTROLLATA PER SISTEMI VERNICIANTI A BASE ACQUA
Amedeo Navarreta, BYK CHEMIE

9. IL RUOLO DELLA TECNOLOGIA NELLA REALIZZAZIONE DELLO SVILUPPO 
SOSTENIBILE
Giuseppe Santoro, THE DOW CHEMICAL COMPANY

10. NUOVA TECNOLOGIA PER L’AUMENTO DELLA COPERTURA E RIDUZIONE DI 
BIOSSIDO DI TITANIO VIA COMPOSITI POLIMERICI
Andrew Trapani, THE DOW CHEMICAL COMPANY

CERIMONIA DI CHIUSURA EUROCOAT 2010
CLOSURE CEREMONY OF EUROCOAT 2010

PREMIAZIONE MIGLIORE EUROCLIP / BEST EUROCLIP AWARD
Un premio speciale sarà assegnato da un Jury internazionale al migliore Euroclip

An international Jury will award the best Euroclip with a special prize

PRESENTAZIONE EUROCOAT 2011 / PRESENTATION OF EUROCOAT 2011
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GIOVEDÌ 11 NOVEMBRE 2010 A PARTIRE DALLE ORE 10.00,  Stand D 11
Thursday 11th November 2010, starting from 10 a.m.

11. PRODOTTI CHIAVE PER SISTEMI VERNICIANTI A SOLVENTE
Gordana Cifali, BASF ITALIA SRL

12. ALBERDINGK® AC 2739 VP A NEW MULTIPHASE POLYMER FOR CLEAR AND 
PIGMENTED JOINERY COATINGS AND LOW EMISSION COATINGS
Markus Dimmers, NEUCHEM

13. PRODOTTI CHIAVE PER SISTEMI VERNICIANTI AD ACQUA
Gordana Cifali, BASF ITALIA SRL

14. ALBERDINGK® AC 2403 VP THE FIRST TWO PHASE EMULSION DESIGNED FOR 
DTM APPLICATIONS
Markus Dimmers, NEUCHEM

15. UBE ETERNACOLL® FOR HIGH – PERFORMANCE WATERBONE POLYURETHANES
Manuel Colera, UBE CORPORATION EUROPE SA

16. NUODEX DRYCOAT – THE NEW COBALT ALTERNATIVE
Andrew Mason, ROCKWOOD

17. 3M GLASS BUBBLES PROTAGONISTE NEL MONDO DELLE COSTRUZIONI ECO-
SOSTENIBILI
Jean Marie Ruckebush, 3 M ITALIA

18. LOW OIL ABSORPTION TALC FOR HIGH SOLIDS PROTECTIVE COATINGS
Veli Kilpelainen, MONDOMINERALS

19. NANOSTRUCTURED COATINGS WITH ENHANCED BARRIER EFFECT AND 
CRACK BRIDGING PROPERTIES
Roberto Cafagna, NANTO PROTECTIVE COATINGS



AC SERENDIP AG

ALBERDINGK BOLEY GMBH

ALBERMARLE EUROPE SPRL

ALKENZ CO

AQUALON ASHLAND

ARTEMIS LTD

ASIAFINE CHEMICAL CO. LTD

ATLAS MATERIAL TESTIING TECHNOLOGY

AZELIS ITALIA

BASF CONSTRUCTION POLYMERS GMBH

BENASEDO SPA

BITONER RESIN

BLACKBURN CHEMICALS LTD

BOLLIG & KEMPER GMBH & CO. KG

BORICA

BRB INTERNATIONAL BV

BROOKFIELD ENGINEERING

BTC SPECIALITY CHEMICAL DISTRIBUTION SPA

BUHLER AG

BURGESS PIGMENTS

CABO SRL

CABOT ITALIANA SPA

CALDIC ITALIA SRL

CAME SRL

CARA CHEMIE GMBH

CARBOCROM SRL

CASONE SPA

CCP - CHANG CHUN PLASTICS CO

CCPIT SUB-COUNCIL OF CHEMICAL IND

CEB IMPIANTI SRL

CFF GMBH & CO.KG

CHEMIELAND INTERNATIONAL CO. LTD

CLARIANT DISTRIBUZIONE (ITALIA) SPA

CMMP

CMP TIANJIN CO. LTD

COATEX

COIM SPA

COMEC SRL

COSTENOBLE GMBH & CO.

CP KELCO

CRAY VALLEY ITALIA

CREAFILL FIBER EUROPE

CRODA

CROMOTECH

DATACOLOR AG EUROPE

DAYGLO COLOR CORP.

DEBEM SRL

DENKA DENKI KAGAKU KOGYO

DENNERT PORAVER GMBH

DEPUR PADANA ACQUE SRL

DIAMAC SPA

DIANAL AMERICA INC.

DOLDER MASSARA

DOMINION COLOR CORPORATION

DOW

DU PONT INTERNATIONAL OPERATIONS 

SARL

EAGLE POLYMERS

EASTMAN CHEMICAL COMPANY

ECKART GMBH

EICO SPECIALTIES SRL

ELEMENTIS SPECIALTIES NV

EPOXY BASE ELECTRONIC MATERIAL CORP.

ERCROS DEUTSCHLAND GMBH

ESTI CHEM A/S

EVERLIGHT CHEMICAL INDUSTRIAL CORP.

EVONIK GOLDSCHMIDT ITALIA SRL

EVONIK TEGO CHEMIE GMBH

FINCO SRL

FOSKOR ZIRCONIA

GALSTAFF MULTIRESINE SPA

GARZANTI SPECIALTIES SPA

GRACE DAVISON

GUANGXI XINJING

GUCON SRL

HALOX PIGMENTS

HANGZHOU CAINO CHEMICAL CO. LTD

HELIOS DOO

HERCULES INTERNATIONAL LIMITED

HUAKE PEARL LUSTER PIGMENT CO. LTD

HULSS & CAPELLI SPA

HUNAN THREE-RING PIGMENTS CO. LTD

HUNTSMAN PERFORMANCE PRODUCTS

IBU-TEC ADVANCED MATERIALS AG

ICAP - SIRA CHEMICALS AND POLYMERS 

SPA

IMCD ITALIA

IMMEA DOSATRICI SRL

INOTEC GMBH

INTERPOLYMER SARL

INTEX SYSTEM SRL

IRIS GREEN SRL

ISEGEN

ISI PLAST SPA

ISP INTERNATIONAL SPECIALITY PRODUCTS

ITALTINTO SRL

J.M. HUBER FINLAND OY

JDSU - FLEX PRODUCTS

JECO PIGMENT CHINA CO. LTD

KAMIN EMEA APS

KONICA MINOLTA SENSING EUROPE BV

KREATE EUROPE

List of Exhibitors and Companies
Elenco degli Espositori

KRONOS INTERNATIONAL INC

L’APROCHIMIDE SRL

LAVIOSA CHIMICA MINERARIA SPA

LEHVOSS ITALIA SRL

LIMEA FISMA SPA

LION COPOLYMER

LIWANG CHEMICAL (NANTONG) CO. LTD

LLC TECHNOLOGY GMBH

LODIGE GEBRUDER MASCHINENBAU GMBH

LONGCHEM C&S INTERNATIONAL CORP.

LUBRIZOL DEUTSCHLAND GMBH

MALLAK OILCHEM PVT. LTD

MAOLON GMBH - NINGBO KAAKI CO. LTD

MATHERSON SPA

MEDIA LOGIC

MERCK SPA

MICROHEM

MIG MATERIAL INNOVATIVE GMBH

MILTONIA DOO

MINELCO LTD

MINERALS EMPORDA

MIRODUR SPA

NANOVISION SRL

NEUCHEM SRL

NG LABTEC SRL

NORDOX

NOVANT CHEMICALS LTD

NOVARESINE

NUODEX ITALIANA

NYCO MINERALS INC.

OMEGA MINERALS GERMANY GMBH

OMYA SPA

PCI GROUP INC

PIPAIL SRL

PLASTICOLORS INC.

PO.INT.ER SRL

PQ SILICAS UK LTD

PRITTY PEARLESCENT PIGMENTS

PURITY ZINC METALS

QI SRL

RADAELLI SNC

RADIANT COLOR NV

RESCHEM ITALIA SPA

RHOPOINT INSTRUMENTS LTD

RK PRINTCOAT INSTRUMENTS LTD

ROCHOLL GMBH

ROCKWOOD PIGMENTS

ROMANA CHIMICI SPA

S&B INDUSTRIAL MINERALS SA

SACHTLEBEN CHEMIE GMBH

SAFIM SRL

SCHULKE & MAYR ITALIA

SEKISUI PLASTICS CO. LTD

SHANGHAI YIPIN PIGMENTS CO. LTD

SHENGHUA GROUP DEQING

SHEPHERD COLOR INTERNATIONAL INC.

SHIRAISHI-OMYA GMBH

SIKEL ITALIA SRL

SILBERLINE LIMITED

SOCONOMAR SPA

SOGIS SPA

SOLUCIONES INFORMATICAS AMBIENTALES SL

SOTICHIM SA

SUPERCOLORI SPA

SWADA

TABER INDUSTRIES

THE DOW CHEMICAL COMPANY

THE LENETA COMPANY

THOR SPECIALTIES SRL

TILLMANNS SPA

TOR MINERALS (M) SDN BHD

TREZ

UBE CHEMICAL EUROPE SA

UMICORE COBALT & SPECIALTY MATERIALS

UMICORE NORWAY

URAI SPA

VALUED SHOW MANAGEMENT LLC

VIBRO MAC SRL

VIBROWEST ITALIANA SRL

VINAVIL SPA

WEISS TECHNIK ITALIA SRL

WENZHOU YOUNGBIO CHEMICAL

WILLY A BACHOFEN AG MASCHINENFABRIK

WUXI HONGHUI CHEMICAL CO. LTD

X-RITE

YONGFENG CHEMICALS CO. LTD

ZUXING METALLIC PIGMENTS CO. LTD.

at
2010

eurocoat



tat
2010

eurocoat

Gala Dinner
Serata di Gala

Palazzo Ducale: una cornice prestigiosa
La Serata di Gala di Eurocoat 2010 si terrà Mercoledì 
10 Novembre alle ore 19.30 nel sontuoso Salone del 
Maggior Consiglio di Palazzo Ducale, storica dimo-
ra dei dogi genovesi, situata nella centralissima Piazza 
Matteotti, punto di incontro tra centro commerciale e 
centro storico della città. Il Palazzo è chiamato "Ducale" 
dal 1339, quando divenne sede del primo Doge Genovese 
Simon Boccanegra.

Palazzo Ducale: a prestigious frame 
EUROCOAT 2010 Gala Dinner will take place on Wednesday 
10th November at 7.30 p.m. in the sumptuous Salone del 
Maggior Consiglio (Great Council Hall) of  Palazzo Duca-
le (the Doges Palace), historical dwelling of  Genoese doges, situated 
in the central Piazza Matteotti, meeting point between the commercial 
and the historical city centre. The Palace was named "Ducale" (Du-
cal) from 1339, when it became the seat of  the first Genoese Doge, 
Simon Boccanegra.

Prenotate la vostra partecipazione 
compilando il Modulo di Iscrizione all'interno del depliant. 

Reserve for your participation
by filling in the Registration Form inside the brochure.

info@eurocoatitalia.com

Lo Spettacolo della Serata di Gala è gentilmente offerto da
The Gala Dinner Show is kindly offered by

Volete partecipare alla Serata di Gala? 
Do you wish to participate to the Gala Dinner?

The Most Trusted  
  Name in Weathering“

GALSTAFF MULTIRESINE
SPECIALITY RESINS AND AUXILIARES

MAIN SPONSOR

SPONSOR
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By car
From the A12 highway (Tyrrhenian route):
take the Genova-Est or Genova-Nervi exit, then follow the signs 
“Fiera” (“Fair”).
From the A10 (“Autostrada dei Fiori”), A7 (Milan-
Genoa) or A26 (Alessandria-Genoa) highways:
Ordinary vehicles: take the Genova-Ovest exit. Then, go to  the 
speedway “Sopraelevata” and  follow the signs Fiera. The So-
praelevata leads  directly to  the Fairgrounds;
Long vehicles and buses: take the Genova-Est exit. Then follow 
the signs "Fiera" (“Fair”).
(Info: Società Autostrade tel: 010 41041 - www.autostrade.it).

By train
Genova Brignole railway station is less than 1 km away from the
Fairgrounds.
Buses to the Fairgrounds:  no. 31, 19 and a special bus service.
Genova Principe railway station is about 4 kilometres away.
Buses to the Fairgrounds: no. 19 (Via Adua and Via Gramsci 
stops). 
Info: www.trenitalia.com

By plane
Cristoforo Colombo airport (tel. + 39 010 60151 - www.air-
port.genova.it) is about 8 kilometres from the Fairgrounds. It is 
served by taxies and by the "Volabus" shuttle service, which takes 
you straight to Genova Brignole railway station, less than 1 km 
away from the Fairgrounds (www.amt.genova.it).
Genoa is linked with direct flights to the main national and inter-
national airports. 
By car or by shuttle buses in just two hours' time, it's possible 
to reach the Milan Malpensa (Agenzia Volpi - Tel: + 39 010 
561661 - 010  581949 - www.volpibus.com) and Nice (www.
nice.aeroport.fr) airports.

In auto
Per chi raggiunge Genova dall'autostrada A12 
(Autostrada Tirrenica):
uscita al casello autostradale Genova-Nervi o a quello 
di Genova-Est, quindi seguire le indicazioni "Fiera". 
Per chi raggiunge Genova dall'autostrada A10 
(Autostrada dei Fiori), A7 (Milano-Genova) o A26 
(Alessandria-Genova):
Traffico leggero: uscita al casello di Genova-Ovest. 
Da qui ci si immette sulla Sopraelevata, seguendo le in-
dicazioni che conducono direttamente al quartiere fie-
ristico;
Traffico pesante: uscita al casello di Genova-Est e pro-
seguire in direzione "Fiera".
(Info: Società Autostrade tel: 010 41041 - www.auto-
strade.it).

In treno
La stazione più vicina alla Fiera (circa 1 km) è Genova
Brignole.
Autobus per raggiungere la Fiera: linee n° 31, 19 e bus 
dedicato.
La stazione di Genova Piazza Principe dista dalla Fiera
circa 4 chilometri.
Autobus per la Fiera: linea n°19 (fermate in via Adua e 
via Gramsci). 
Informazioni: www.trenitalia.com

In aereo
L'aeroporto Cristoforo Colombo (tel. +39 010 60151 - 
www.airport.genova.it) dista dalla Fiera circa 8 km.
Taxi e il servizio di bus navetta della linea 100 "Vo-
labus" collegano l'aeroporto alla stazione ferroviaria di 
Brignole, a meno di un chilometro dalla Fiera (www.
amt.genova.it).
Genova è collegata con voli diretti ai principali aeropor-
ti nazionali ed internazionali. 
Con solo due ore di macchina o bus navetta si raggiun-
gono gli aeroporti di Milano Malpensa (Agenzia Volpi 
- Tel: + 39 010 561661 - 010 581949 - www.volpibus.
com) e Nizza (www.nice.aeroport.fr).

How arrive in Genoa
Come arrivare a Genova

Fiera di Genova
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TARIFFE SPECIALI EUROCOAT  TARIFFE SPECIALI EUROCOAT  TARIFFE SPECIALI EUROCOAT
EUROCOAT SPECIAL FEES   EUROCOAT SPECIAL FEES   EUROCOAT SPECIAL FEES

List of Hotels with special fares
Elenco Hotel convenzionati

l NH MARINA ****
Via Ponte Calvi, 5 - 16124 Genova
Tel. +39 010 25391
Fax +39 010 2511320
nhmarina@nh-hotels.com
www.nh-hotels.it

l NH PLAZA ****
Via Martin Piaggio, 11 - 16122 Genova
Tel. +39 010 83161
Fax +39 010 8391850
nhplaza@nh-hotels.com 
www.nh-hotels.it

l HOTEL MODERNO VERDI ****
Piazza Verdi, 5 - 16121 Genova 
(Stazione Brignole)
Tel. +39 010 5532104
Fax +39 010 581562
info@modernoverdi.it 
www.modernoverdi.it 

l SHERATON Genova Hotel ****
Via Pionieri ed Aviatori d'Italia, 44
16154 Genova (Aeroporto)
Tel. +39 010 6549047
Fax +39 010 6549055
reservations@sheratongenova.com
www.sheratongenova.com

l STARHOTELS President ****
Corte Lambruschini, 4
16144 Genova (Stazione Brignole)
Tel. +39 010 5727250
Fax +39 010 5531820
president.ge@starhotels.it
www.starhotels.com

l HOTEL ASTORIA ***
Piazza Brignole, 4 - 16122 Genova
Tel. +39 010 873316
Fax +39 010 8317326
e-mail: astorige@tin.it 
www.hotelastoriagenova.it

l HOTEL LA CAPANNINA***
Via T. Speri, 7 - 16146 Genova
Tel. +39 010 363205
Fax +39 010 3622692
e-mail: info@lacapanninagenova.it
www.lacapanninagenova.it

l HOTEL IRIS ***
Via G. Rossetti, 5 - 16148 Genova 
(Centro-levante / Centre -east)
Tel. +39 010 3760703
Fax +39 010 3773914
e-mail: info@hoteliris.it 
www.hoteliris.it

l ASSAROTTI HOTEL **
Via Assarotti, 40
16122 Genova
(Centro/Downtown)
Tel. +39 010 885822
Fax +39 010 8391207
e-mail: mail@hotelassarotti.it
www.hotelassarotti.it

l BEL SOGGIORNO HOTEL **
Via XX Settembre, 19
16121 Genova
Tel. +39 010 542880 
Fax +39 010 581418
e-mail: info@belsoggiornohotel.com
www.belsoggiornohotel.com

l BOCCADASSE HOTEL **
Via Boccadasse, 14 a Canc. 
16146 Genova
Tel. +39 010 3761923 
Fax +39 010 3761283

l REX HOTEL RESIDENCE **
Via O. De Gaspari, 9 
16146 Genova
Tel. +39 010 314197
Fax +39 010 314197
e-mail: info@rexhotelresidence.it


